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Bitte lesen Sie diese Anleitung gründlich vor 
Montage, Betrieb oder Wartung. 

 

Revision 1.0   
   

 

Mindestens 2 Personen sind erforderlich für 
die Montage. 

 

   
   
   

 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant 
installation, utilisation ou entretien. 

 

Révision: 1.0   
   

 

2 personnes minimum nécessaires pour le 
montage. 

 

   
   
   
   

WTS300300 Stangenabdeckung Pro für 300 x 300 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS350350 Stangenabdeckung Pro für 350 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS400200 Stangenabdeckung Pro für 400 x 200 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS400250 Stangenabdeckung Pro für 400 x 250 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS400300 Stangenabdeckung Pro für 400 x 300 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS500300 Stangenabdeckung Pro für 500 x 300 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS600350 Stangenabdeckung Pro für 600 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS600400 Stangenabdeckung Pro für 600 x 400 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS650350 Stangenabdeckung Pro für 650 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS700300 Stangenabdeckung Pro für 700 x 300 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS700350 Stangenabdeckung Pro für 700 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS700400 Stangenabdeckung Pro für 700 x 400 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS750350 Stangenabdeckung Pro für 750 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS800300 Stangenabdeckung Pro für 800 x 300 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS800350 Stangenabdeckung Pro für 800 x 350 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS800400 Stangenabdeckung Pro für 800 x 400 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS900400 Stangenabdeckung Pro für 900 x 400 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
WTS900500 Stangenabdeckung Pro für 900 x 500 cm Einbaupool, inkl. Handkurbel 
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1 Produktdetails und Hinweise 
Die Stangenabdeckung PRO vereint maximale Sicherheit mit robustem Material und einfacher 
Handhabung. Sie schützt Ihren Pool zuverlässig vor Schmutz, reduziert die Algenbildung und 
hält dank ihrer Verstärkung aus eloxiertem Aluminium Belastungen von bis zu 100 kg stand. 
Diese langlebige Poolabdeckung wurde nach der Norm NF P 90-308 geprüft – ideal für 
Familien, Hotels und Ferienhäuser. 

Extrem widerstandsfähig & flexibel einsetzbar 

Mit 650 g/m² UV-beständigem PVC-Gewebe ist die Stangenabdeckung PRO besonders 
reißfest, wetterbeständig und farbecht. Das einfache Auf- und Abrollen per Handkurbel und 
Zuggurt sorgt für eine mühelose Bedienung. Optional erhältlich: Windsafe-System, 
Schnellabspannsystem und Winterstützen für noch mehr Stabilität und Komfort. 

1.1 Lieferumfang 

  
Eine werkseitig montierte und 

eingerollte Abdeckung 
Eine oder zwei Handkurbeln je 

nach Beckengröße 
  

  
Edelstahlstifte mit Hülse für die 
Verankerung in der Bodenplatte 

(Stirnseiten der Abdeckung) 

Spannratschen 

1.2 Installationsmaterial 
Zur Installation wird folgendes Montagezubehör empfohlen (nicht im Lieferumfang enthalten): 

• 1 Schlagbohrmaschine (idealerweise kabellos) 
• Bohrer Ø 10 mm und Ø 7 mm (passend zur jeweiligen Bodenbeschaffenheit) 
• 1 Hammer 
• 1 Metermaß 
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2 Installation der Abdeckung 

1) Positionieren Sie die Abdeckung am 
Beckenende, auf der Seite, auf der Sie 
sie lagern möchten. 
 

 
  

2) Eine Person hält das Ende der 
Abdeckung fest. Die zweite Person zieht 
von der anderen Seite am mittigen 
Zuggurt. 

 
  
3) Bei Becken mit einer Treppe an der 
Längsseite positionieren Sie die Einheit 
Beckenrandersatzprofil / 
Treppenlappen gemäß dem 
abgebildeten Schema. Bohren Sie den 
Beckenrandstein genau an den Stellen 
durch, an denen die Stifte eingesetzt 
werden, an beiden abgeflachten 
Profilenden (Durchmesser 10 mm) 
stecken Sie die Hülsen in die 
Bodenplatte. Setzen Sie die 2 Stifte in 
die entsprechende Stelle ein und 
blockieren damit das Profil. 

 

ACHTUNG – SEHR WICHTIG: Der Abstand zum Beckeninneren (Beckenrandspitze) darf 
höchstens 80 mm betragen. Für die Befestigung und Spannung des Treppenlappens auf der 
Bodenplatte beachten Sie bitte die nachfolgenden Tipps. 
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4) Zentrieren Sie das ganze 
und berücksichtigen dazu 
die Überstände auf allen 
Beckenseiten. 

 
ACHTUNG: 
Eine Randauflage von mindestens 25cm auf den Abdecksteinen um den gesamten Umfang 
ist erforderlich. 
  

5) WICHTIG: Zum befestigen 
beginnen Sie mit der Lagerseite. 
Die Stifte mit Hülse müssen 
unbedingt auf einer soliden 
Bodenplatte festgemacht 
werden. Für jeden Gurt bohren 
Sie mit ø 10 mm - Tiefe 80 
mm die Einsetzstellen für die 
herausziehbaren Edelstahlstifte. 

 
  

6) Schlagen Sie die Edelstahlstifte mit 
Hülse mit einem Hammer ein. 

 
  

7) Heben Sie die versenkbaren Stifte 
von Hand an und befestigen Sie dann 
die Befestigungslaschen. Arretieren Sie 
die Bänder, indem Sie die 
Feststellschrauben in der Profilnut mit 
dem mitgelieferten Inbusschlüssel 
anziehen. 
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8) WICHTIG: Stellen Sie sich auf die 
andere Beckenseite hin, gegenüber 
dem Bereich, den Sie bereits befestigt 
haben. Besitzt die Abdeckung einen 
Treppenlappen, positionieren Sie die 
Spannratschen ebenfalls an den 
entsprechenden Gurtstellen.  
Für jeden Gurt bohren Sie in 400 mm 
Abstand von der Abdeckung mit ø 10 
mm und einer Tiefe von 80 mm die 
Einsetzstellen für die herausziehbaren 
Edelstahlstifte. Führen Sie den Gurt 
durch den Schlitz in der Ratschenachse 
durch und betätigen den Griff so, dass 
der Gurt um die Achse eingerollt und 
die Abdeckung richtig gespannt wird. 
Wenn die Abdeckung gut gespannt ist, 
positionieren Sie den Griff waagerecht.  
 

 

Die Stifte und die Stifte mit Hülse müssen auf einer soliden Bodenplatte und unter 
Einhaltung der Montageanweisungen festgemacht werden. 
 
Hinweis: In windigen Regionen, empfehlen wir ein Wind-Kit (Zusatzaustattung) um die 
Windfestigkeit zu erhöhen. 
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3 Installation von Zubehör 
Nachfolgend finden Sie die Vorgehensweise zur Installation von verschiedenem Zubehör 
(nicht im Standardlieferumfang der Abdeckung enthalten) für Ihre Stangenabdeckung. 

3.1 verstellbare Befestigungen auf der Lagerseite (optional) 
Die verstellbaren Befestigungen ersetzen die Verankerungsgurte auf der Lagerseite. Das 
System besteht aus einem 700 mm Gurt und einem verstellbaren Edelstahlverschluss. 

Sie können Ihren Gurt in einem Abstand 
von 100 bis 600 mm vom Rand der 
Abdeckung einstellen. Positionieren Sie 
Ihren Gurt in der verstellbaren 
Edelstahlschnalle, wie auf dem Bild 
gezeigt. Die Aussparung in der 
verstellbaren Edelstahlhalterung dient 
zur Durchführung des ausziehbaren 
Edelstahlstiftes. 

 

3.2 Windsafe System (optional) 
Das Windsafe-System besteht aus zwei Anti-Lift- und Anti-Folienbändern, die an den Längen 
unter der Abdeckung auf jeder Seite angebracht sind und dank zweier Edelstahlratschen 
gespannt werden. 

Diese Option hat den Vorteil, dass sie 
einfach zu installieren und werkseitig 
montiert ist. Dank der 
Edelstahlratschen müssen die Gurte 
nur noch gespannt werden. Auf der 
Lagerseite folgen Sie bitte denselben 
Anweisungen wie angeben für die 
Anbringung der verstellbaren 
Befestigung an der Lagerseite. 
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3.3 Schnellabspannsystem (optional) 
 

Ermöglicht eine sichere Befestigung 
und einen festen Halt der Abdeckung. 
Gehen Sie bei Schritt 8 Ihrer Installation 
wie angegeben vor, mit der Ausnahme, 
dass Sie ø 10 mm mit einer Tiefe von 80 
mm vor jedem Gurt und 500 mm von 
der Abdeckung für die Installation 
einziehbarer Edelstahlstifte einhalten.  
 
Führen Sie zuerst den Gurt durch den 
Schlitz in der Ratschenachse, dann den 
Schnellwechsler (Metallteil) in die an 
der Abdeckung befestigte Schlaufe und 
betätigen Sie den Ratschengriff so, 
dass der Gurt um die Achse eingerollt 
und die Abdeckung richtig gespannt 
wird. Wenn die Abdeckung gut 
gespannt ist, positionieren Sie den Griff 
waagerecht. 

 
 

3.4 Wind-Kit & Schnee-Kit (Gurte mit Ratschen) (optional) 
Dieses Kit erhöht den Wind- und / oder Schneewiderstand Ihrer WaluCover-Abdeckung. Es 
besteht aus einem 35 mm Gurt, eine Spannratsche, 2 D-Ringen und 2 Hülsen mit 
herausziehbaren Stifte. ø 12 mm. Für die Abdeckung werden zwei Kits benötigt. Im Wind-Kit-
Modus positionieren Sie die Gurte ÜBER die verspannte Abdeckung seitig an beiden 
Längsseiten vor den Profilenden so dass die Profile auf den Beckenrand gedrückt werden und 
kein Wind unter die Abdeckung eindringen kann. 

 Im Schnee-Kit-Modus positionieren Sie, bei eingerollter Abdeckung, die Gurte in die 
Längsseite des Beckens, mittig, mit einem Abstand von ca. 50 cm. Sobald die Gurte befestigt 
und verspannt sind rollen Sie die Abdeckung über die 2 Gurte. Somit haben die Profile der 
Abdeckung nochmals eine Auflage in der Beckenmitte was die Tragfähigkeit / Schneefestigkeit 
erhöht.  

Für die Befestigung der Gurte: Bohren Sie jeweils auf jeder Stirnseite ein Loch für die Hülsen 
(Durchmesser 12 mm) mit herausziehbaren Edelstahlstifte. Schlagen Sie die Hülsen in die 
Löcher. Ziehen Sie den Stift hoch und hängen Sie die D-Ringe ein. Führen Sie dann den Gurt 
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durch den Schlitz in der Ratschenachse durch und betätigen den Griff so, dass der Gurt um 
die Achse eingerollt und gespannt wird. Sobald der Gurt gut gespannt ist, positionieren Sie 
den Griff waagerecht. 

 

3.5 Schneeträger (Aluprofile) (optional) 
Dieser Bausatz besteht aus zusätzlichen Aluminiumprofilen. Es werden Wasserpfützen auf 
den PVC-Bahnen vermieden. 

 

Die Schneeträger müssen unter die Abdeckung direkt neben den vorhandenen Profilen 
installiert werden damit sich kein Wasser auf den PVC-Bahnen ansammeln kann und damit 
die Tragfähigkeit der Abdeckung erhöht wird.  
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4 Handhabung & Nutzung 
Warnhinweis: Das Schwimmbad kann eine schwere Gefahr für Kinder darstellen. Ein 
Ertrinken kann schnell passieren. In der Nähe des Schwimmbads ist eine ständige und aktive 
Aufsicht der Kinder nötig, auch wenn sie schwimmen können. Beim Ein- und Ausrollen der 
Abdeckung behalten Sie das Becken unbedingt immer im Auge.  

4.1 Einrollen 

 

Das Einrollen der Abdeckung muss von verantwortlichen 
Erwachsenen gemäß den nachstehenden Anweisungen 
vorgenommen werden. Auch bei kurzer Abwesenheit muss die 
Abdeckung systematisch ausgerollt werden.  
 

• Entspannen Sie die Spannratschen, indem Sie an der Feder ziehen und gleichzeitig den 
Griff um 180 ° kippen, um den Gurt aus der Ratschenachse freizugeben. 

• Entfernen Sie die Spannratschen. Achten Sie darauf, dass die Ratschen in keinem Fall 
mit der Abdeckung eingerollt werden, was zu ihrer Beschädigung führen würde. 

• Positionieren Sie den Zuggurt an der Längsseite der Abdeckung, in der Mitte.  
• Verbinden Sie das Endstück der Kurbel mit dem Ende des Aufrollrohrs. • Rollen Sie die 

Abdeckung mit der bzw. den Handkurbeln auf. 

Warnhinweis: Die Anwesenheit eines verantwortlichen Erwachsenen ist unentbehrlich, wenn 
das Becken geöffnet ist. 

4.2 Ausrollen 
Vor und beim Ausrollen der Abdeckung ist unbedingt zu kontrollieren, dass sich keine 
Personen und keine Fremdkörper im Becken befinden.  

• Ziehen Sie am Zuggurt an der der Aufrollseite gegenüberliegenden Seite.  
• Rollen Sie die Abdeckung behutsam aus.  
• Setzen Sie die Spannratschen gemäß Punkt 8 der MONTAGEANLEITUNG ein und 

verriegeln damit die Abdeckung.  
• Kontrollieren Sie mit den auf den Stirnseiten positionierten Ratschen, dass die 

Abdeckung der Länge nach gut gespannt ist.  
• Bewahren Sie die Handkurbel(n) außer Reichweite der Kinder auf.  

Aus Sicherheitsgründen und zu Gewährleistung der Lebensdauer des Systems ist unbedingt 
zu kontrollieren, dass der Wasserstand des Pools immer in Benutzungshöhe liegt (2/3 der 
Skimmerhöhe), damit die Abdeckung entlastet wird und ein Durchbiegen der Aluprofile wegen 
Überlastung – im Sommer wie im Winter – verhindert wird. 
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4.3 Sicherheitstipps 
Warnhinweis: Achtung, Sicherheit ist nur dann gegeben, wenn die Abdeckung gespannt, 
verriegelt und gemäß unseren Anweisungen richtig installiert wurde. Diese Abdeckung ist kein 
Ersatz für gesunden Menschenverstand und individuelles Verantwortungsbewusstsein. Sie 
hat auch nicht zum Ziel, die Aufsichtspflicht von Eltern und/oder verantwortlichen 
Erwachsenen zu ersetzen, die in Bezug auf den Schutz von Kleinkindern ein wesentlicher 
Faktor ist. Die Abdeckung darf in keinem Fall als Lauffläche betrachtet werden: Betreten Sie 
niemals und springen niemals vorsätzlich auf die Sicherheitsabdeckung! 

4.4 Reinigung 
Die Abdeckung ist mindestens zwei Mal jährlich mit einem geeigneten Mittel für PVC-Folie zu 
reinigen (vorzugsweise vor und nach der Badesaison). Die Reinigung hat mit einem einfachen 
Strahl zu erfolgen. Vermeiden Sie in jedem Fall aggressive, schäumende Reinigungsmittel und 
Lösungsmittel sowie Reibschwämme.  

4.5 Wartung 
Die ganze Abdeckung und alle Befestigungselemente müssen zwei Mal jährlich inspiziert 
werden (beispielsweise anlässlich der Reinigung). Eine zusätzliche Kontrolle ist notwendig, 
wenn die Abdeckung als Rettungsmittel in Gebrauch genommen wurde oder nach einer 
Periode, in der sie extremen Bedingungen ausgesetzt wurde (Sturm, starker Schneefall u.ä.). 
Beschädigte Bauteile sind nach der Kontrolle unbedingt auszuwechseln. Da die Abdeckung 
völlig zerlegbar und zusammensetzbar ist, sollten Sie nicht zögern und Bauteile, die 
Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen aufweisen, umgehend auszutauschen Bei 
Zweifeln wenden Sie sich an einen Schwimmbadfachbetrieb. Es dürfen ausschließlich 
Originalersatzteile verwendet werden, um die Zuverlässigkeit der Abdeckung zu 
gewährleisten. Treffen Sie entsprechende Vorkehrungen, damit die Kinder keinen Zugang zum 
Becken haben, bis die Abdeckung repariert ist, oder bei Feststellen einer Panne, die das 
Schließen und Absichern des Beckens verhindert.  
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4.6 Anwendung im Winter 
Der Wasserstand des Pools muss immer – im Sommer wie im Winter - in Benutzungshöhe 
liegen (2/3 der Skimmerhöhe). Treffen Sie übliche Maßnahmen, damit das Wasser nicht 
überläuft und nicht hinter die Folie fließt (Einsatz eines Überlaufs) und damit die Vergussteile 
und Leitungen nicht gefrieren. Hierfür wird empfohlen, geeigneten Wintermittel und geeignete 
Verschlüsse zu verwenden sowie eine Reihe Überwinterungsschwimmer, um eine 
Beschädigung des Beckens zu vermeiden. Ab 10 cm Schneedecke ist die Abdeckung 
schneefrei zu machen oder mit dem speziell zu diesem Zweck ausgelegten Schnee-Kit 
abzustützen, um irreparablen Verformungen vorzubeugen. Die Nichteinhaltung des „oberen“ 
Wasserstands, der nicht überschritten darf, zieht die Nichtigkeit der Garantie auf die 
Abdeckung nach sich. Entfernen Sie bei starken Niederschlägen eventuelle Verschmutzungen 
aus den Regenablauflöchern, damit sie nicht verstopfen und keine Wasseransammlungen 
entstehen. 
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5 Ergänzende Garantiebestimmungen 
Für die Abdeckung gelten bei sachgemäßem Gebrauch folgende Garantiezeiten: 

Auf die Hauptbestandteile der Abdeckung – darunter das PVC-Gewebe, die Aluminiumprofile, 
Edelstahlstifte mit Hülse, Edelstahlbefestigungsringe sowie Gurte und Spannratschen – 
beträgt die Garantie 3 Jahre. 

Für weitere mechanische Komponenten und Zubehörteile, wie Handkurbel, Spannbänder, 
Beckenrandschutz aus Kunststoff und Endabschlüsse, beträgt die Garantie 1 Jahr. 

Für den motorisierten RollPower beträgt die Garantie 2 Jahre, sofern alle Vorgaben der 
mitgelieferten Bedienungsanleitung eingehalten werden. Ausgenommen ist der Akku, für 
welchen keine Garantie besteht. 

Voraussetzungen für die Garantie 

Voraussetzung für die Inanspruchnahme der Garantie ist eine fachgerechte Installation sowie 
eine bestimmungsgemäße Nutzung der Abdeckung gemäß der mitgelieferten Anleitung. 

Ausschluss der Garantie 

Die Garantie erlischt insbesondere in folgenden Fällen: 

• unsachgemäße oder fehlerhafte Montage 
• Nichtbeachtung der Installations- oder Bedienungsanleitung 
• falsche oder unsachgemäße Nutzung 
• natürlicher Verschleiß der Bauteile 
• Schäden durch übermäßige oder dauerhafte Reibung 
• Reibungsschäden durch raue, scharfkantige oder unebene Beckenrandsteine oder 

fehlende Dichtungen 
• Schneeüberlast (mehr als 10 cm Schneehöhe) 
• Einwirkung starker oder extremer Windbelastung 
• Transportschäden 
• Verwendung nicht empfohlener Reinigungsmittel 
• zu niedriger Wasserstand 

Abdeckungen, die nicht gemäß der Installationsanleitung montiert oder befestigt wurden, 
sind grundsätzlich von der Garantie ausgeschlossen. 
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Leistungsumfang 

Die Garantie beschränkt sich ausschließlich auf den Austausch von anerkannt mangelhaften 
Einzelteilen oder Komponenten. 
Weitergehende Ansprüche, insbesondere Schadenersatz, sowie die Übernahme von 
Transport- oder Folgekosten sind ausgeschlossen. 

Hinweise zur Garantie 

Veränderungen an der Abdeckung sowie die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen 
führen zum Erlöschen der Garantie sowie der Konformität des Produkts. 

Die Garantie gilt nur bei fachgerechter Installation unter Einhaltung der geltenden Normen 
sowie aller Vorgaben der mitgelieferten Anleitungen. 
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1 Détails du produit et remarques 
La couverture à barres PRO allie une sécurité maximale à des matériaux robustes et une 
utilisation simple. Elle protège efficacement votre piscine contre les salissures, réduit la 
formation d’algues et, grâce à ses renforts en aluminium anodisé, supporte des charges allant 
jusqu’à 100 kg. Cette couverture de piscine durable est conforme à la norme NF P 90-308 – 
idéale pour les familles, les hôtels et les maisons de vacances. 

Extrêmement résistante et polyvalente 
Avec son tissu PVC de 650 g/m² résistant aux UV, la couverture à barres PRO est 
particulièrement résistante à la déchirure, aux intempéries et conserve parfaitement sa 
couleur. L’enroulement et le déroulement faciles à l’aide d’une manivelle et d’une sangle de 
traction garantissent une manipulation sans effort. En option: système Windsafe, système de 
tension rapide et supports d’hiver pour encore plus de stabilité et de confort.  

1.1 Contenu de la livraison 

  
Une couverture enroulée Une manivelle 

  

  
Goupilles en acier inoxydable avec douilles 

pour la fixation dans la dalle de sol 
(extrémités de la couverture) 

Cliquets de tension 

1.2 Matériel d’installation 
Pour l’installation, les accessoires de montage suivants sont recommandés (non inclus dans 
la livraison): 

• 1 perceuse à percussion (idéalement sans fil) 
• Forets Ø 10 mm et Ø 7 mm (adaptés à la nature du sol) 
• 1 marteau 
• 1 mètre ruban 
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2 Installation der Abdeckung 

1) Positionner la couverture au bout de 
la piscine du côté choisi pour son 
rangement (stockage). 
 

 
  

2) Une personne maintient l’extrémité 
de la couverture. Une deuxième 
personne, de l’autre côté, tire sur la 
sangle centrale de déroulement. 

 
  
3) Pour les piscines avec un escalier sur 
la longueur, positionner l’ensemble 
profil de remplacement de 
margelle/bavette d’escalier selon 
schéma. Percer avec précision la 
margelle au droit des cavités pour 
pitons, situées sur les deux extrémités 
de la bavette (diamètre 10 mm) et 
enfiler les douilles dans la margelle. 
Placer ensuite les 2 pitons crochet 
dans leur emplacement afin de bloquer 
le profilé. 

 

ATTENTION TRÈS IMPORTANT : Percer à une distance de 80 mm maxi, du bord intérieur 
bassin de la margelle. Pour la fixation et la tension de la bavette d’escalier sur le dallage au 
moyen des cliquets, se référer aux conseils page suivante. 
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4) Centrer l’ensemble en mesurant le 
débordement de part et d’autre du 
bassin. 

 
ATTENTION : Une largeur d’appui de 25 cm minimum sur les margelles est nécessaire sur 
l’intégralité du pourtour.  
  
5) IMPORTANT : pour les fixations, 
commencer par le côté du rangement 
(stockage). Positionner, en les glissant, 
les 2 sangles d’extrémité, à 10 cm du 
bout du profil aluminium. Répartir à 
distances égales les autres sangles le 
long du profil. Les pitons à douilles 
doivent impérativement être fixés sur 
un dallage solide (dalle béton). Percer 
en ø 10 mm avec une profondeur de 80 
mm en face de chaque sangle pour la 
mise en place des pitons escamotables 
inox. 

 

  

6) Mettre en place les pitons inox avec 
douille, à l’aide d’un marteau. 
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7) Soulever à la main les pitons 
escamotables et y fixer ensuite les 
sangles de fixation. Bloquer les sangles 
en translation, en serrant les vis de 
blockage positionnées dans la gorge du 
profil à l’aide de la clé Allen fournie. 

 
8) IMPORTANT : se positionner à l’autre 
bout de la piscine, face à la zone déjà 
fixée. Les cliquets de tension doivent 
être positionnés à 10 cm de chaque 
extrémité du tube d’enroulement. Puis 
répartir les autres cliquets à distance 
égale. Bloquer les sangles en 
translation, en serrant les vis de 
blockage positionnées dans la gorge du 
profil à l’aide de la clé Allen fournie. Si 
la couverture dispose d’une bavette 
escalier, positionner également les 
cliquets de tension à l’endroit des 
sangles. Percer en ø 10 mm avec une 
profondeur de 80 mm en face de 
chaque sangle et à 400 mm de la 
couverture pour la mise en place des 
pitons escamotables inox. Passer la 
sangle dans la fente de l’axe du cliquet, 
puis actionner la poignée de façon à 
enrouler la sangle autour de l’axe 
jusqu’à obtenir une tension parfaite de 
la couverture. Terminer la mise sous 
tension de la couverture en mettant la 
poignée horizontalement. 
 

 

Les pitons et pitons à douilles doivent être fixés sur un dallage solide (dalle béton) et dans 
le strict respect des conseils de pose. 
 
Nota : Dans les régions venteuses, il est recommandé de rajouter un KIT VENT composé de 
sangles de maintien (en option). 
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3 Installation des accessoires 
Vous trouverez ci-dessous la procédure d’installation de différents accessoires (non inclus 
dans la livraison standard de la couverture) pour votre couverture à barres. 

3.1 Fixations réglables côté enrouleur (en option) 
Le système de fixations réglables côté stockage vient remplacer les sangles d’ancrage côté 
stockage. 

Le système est composé d’une sangle 
de 700 mm et d’une fixation réglable en 
inox. Il vous permet de régler votre 
sangle de 100 à 600 mm par rapport au 
bord de la couverture. Positionnez la 
sangle dans la boucle réglable en inox 
tel que sur la photo ci-dessous. La 
découpe arrondie dans la fixation 
réglable en inox sert au passage du 
piton inox escamotable 

 

3.2 Windsafe System (en option) 
Windsafe system est composé de deux sangles anti-soulèvement et anti-feuilles 
positionnées sur les longueurs, sous la couverture, de chaque côté, tendues grâce à deux 
cliquets de tension. 

Cette option présente l’avantage d’être 
simple d’installation, montées en 
usine, vous avez simplement à tendre 
les deux sangles grâce aux cliquets de 
tension. Du côté stockage de la 
couverture, procéder de la même façon 
que pour le système de f ixations 
réglables côté stockage. 
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3.3 Attache rapide (en option) 
Permet de faciliter et de simplifier le 
démontage des cliquets de tension. A 
l’étape 8 de votre installation, procédé 
comme indiqué, sauf que vous 
percerez en ø 10 mm avec une 
profondeur de 80 mm en face de 
chaque sangle et à 500 mm de la 
couverture pour la mise en place des 
pitons escamotables inox.  
Passer la sangle de la deuxième partie 
du système dans la fente de l’axe du 
cliquet, puis la partie métalique de 
l’attache rapide dans la boucle 
accrochée à la couverture, enfin 
actionner la poignée de façon à 
enrouler la sangle autour de l’axe 
jusqu’à obtenir une tension parfaite de 
la couverture. Terminer la mise sous 
tension de la couverture en mettant la 
poignée du cliquet horizontalement.  
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3.4 Kit vent & kit neige (sangles) (en option) 
Ce kit permet d’augmenter la résistance au vent et / ou à la neige de votre couverture 
WaluCover. Il est composé d’une sangle de 35 mm, d’un tendeur à cliquet, de 2 anneaux D et 
de 2 pitons escamotables ø 12 mm. Deux kits sont nécessaires pour une couverture.  

En mode kit vent, la couverture en place, positionner vos pitons de part et d’autre de la 
couverture, puis positionner la sangle et enfin la tendre à l’aide du cliquet de tension.  

En mode kit neige, ne pas mettre en place la couverture, positionner vos pitons de part et 
d’autre de la couverture, puis y positionner la sangle et la tendre à l’aide du cliquet de tension, 
puis mettre en place la couverture. 

 

3.5 Kit neige (profils alu) (en optio) 
Ce kit est constitué de profils aluminium supplémentaires positionnés sous la couverture. Il 
permet de doubler la résistance de la couverture en cas de neige. 

 

Dérouler la couverture en posi tionnant les profils du kit neige à côté des profils aluminium de 
la couverture pour permettre aune bonne évacuation des eaux plu viales 
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4 Manipulation & utilisation  
Avertissement : la piscine peut constituer un danger grave pour vos enfants. Une noyade est 
très vite arrivée. Des enfants à proximité d’une piscine réclament votre constante vigilance et 
votre surveillance active, même s’ils savent nager. Toujours garder la vue sur le bassin 
pendant les opérations d’ouverture et de fermeture du bassin.  

4.1 Enroulement 

 

L’enroulement de la couverture doit être effectué par des 
adultes responsables suivant les indications ci-dessous. La 
couverture doit être systématiquement remise en place en cas 
d’absence même momentanée.  

• Détendre les cliquets de tension en tirant sur la languette à ressort tout en basculant 
la poignée à 180° afin de libérer la sangle de l’axe du cliquet. 

• Démonter les cliquets de tension. Ne laisser en aucun cas ces cliquets s’enrouler avec 
la couverture sous peine de détérioration.  

• Positionner la sangle de tirage sur la longueur de la couverture en son milieu. 
• Connecter l’embout de la manivelle dans l’extrémité du tube d’enroulement.  
• Enrouler la couverture à l’aide de la manivelle, en prenant soin d’enrouler sur (et non 

pas sous) la couverture.  

Avertissement : la présence physique d’un adulte responsable est indispensable lorsque le 
bassin est ouvert. 

4.2 Déroulement 
Le déroulement de la couverture doit être effectué après contrôle du bassin dans lequel ne 
doit se trouver aucun baigneur ou corps étrangers avant et pendant la manoeuvre.  

• Tirer sur la sangle de tirage en se positionnant du côté opposé au stockage de la 
couverture.  

• La dérouler entièrement avec précaution.  
• Remonter les cliquets de tension suivant le point 8 de la notice d’installation, afin de 

verrouiller la couverture.  
• Vérifier que la couverture soit parfaitement tendue sur sa longueur au moyen des 

cliquets positionnés sur les largeurs.  
• Ranger la manivelle hors de la portée des enfants.   

Pour des questions de sécurité et de pérennité du système, il est impératif de veiller à ce que 
le niveau d’eau dans le bassin soit toujours à hauteur d’utilisation (2/3 haut des skimmers) 
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afin de soulager votre couverture en évitant ainsi la flexion des profilés alu en cas de 
surcharge, et ce été comme hiver. 

4.3 Conseils de sécurité  
Avertissement : Attention, la sécurité n’est assurée qu’avec une couverture fermée, 
verrouillée et correctement installée conformément à nos instructions. Cette couverture ne 
se substitue pas au bon sens ni à la responsabilité individuelle. Elle n’a pas pour but de se 
substituer à la vigilance des parents et/ou des adultes responsables qui demeure le facteur 
essentiel pour la protection des jeunes enfants. Cette couverture ne doit en aucun cas être 
considérée comme une aire de circulation ; en conséquence, ne jamais monter, marcher ou 
sauter intentionnellement sur la couverture de sécurité! 

4.4 Nettoyage 
Le nettoyage de la couverture doit être effectué par vos soins au minimum deux fois par an 
(de préférence avant et après la saison de baignade), à l’aide d’un produit de nettoyage 
spécifique pour toile PVC. Le nettoyage courant s’effectue par simple nettoyage au jet. En 
tous les cas éviter les produits agressifs, moussant ou solvant ainsi que les éponges 
abrasives.  

4.5 Maintenance 
L’ensemble de la couverture ainsi que tous les éléments de fixation doivent être inspectés 
deux fois par an (par exemple à l’occasion du nettoyage). Un contrôle supplémentaire est 
nécessaire si la couverture a été utilisée comme dispositif de sécurité ou après une période 
durant laquelle elle a été exposée à des conditions extrêmes (tempête, fortes chutes de 
neige, etc.). 

Les pièces endommagées doivent impérativement être remplacées après le contrôle. La 
couverture étant entièrement démontable et remontable, il est recommandé de remplacer 
immédiatement tout élément présentant des signes d’usure ou de détérioration. 

En cas de doute, veuillez contacter un professionnel de la piscine. Seules des pièces de 
rechange d’origine doivent être utilisées afin de garantir la fiabilité de la couverture. 

Prenez toutes les mesures nécessaires pour empêcher l’accès des enfants au bassin tant que 
la couverture n’est pas réparée ou en cas de dysfonctionnement empêchant la fermeture et la 
sécurisation du bassin. 
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4.6 Utilisation en hiver 
Le niveau d’eau de la piscine doit toujours être maintenu – en été comme en hiver – au niveau 
d’utilisation (environ 2/3 de la hauteur du skimmer). Prenez les mesures habituelles afin 
d’éviter tout débordement de l’eau et toute infiltration derrière le liner (utilisation d’un trop-
plein), ainsi que pour empêcher le gel des pièces scellées et des canalisations. 

Il est recommandé d’utiliser des produits d’hivernage adaptés, des bouchons d’hivernage 
ainsi qu’une rangée de flotteurs d’hivernage afin d’éviter toute détérioration du bassin. 

À partir de 10 cm de neige, la couverture doit être déneigée ou soutenue à l’aide d’un kit neige 
spécialement conçu à cet effet, afin d’éviter toute déformation irréversible. 

Le non-respect du niveau d’eau maximal autorisé entraîne la nullité de la garantie de la 
couverture. 

En cas de fortes précipitations, veillez à éliminer les éventuelles saletés des orifices 
d’évacuation d’eau de pluie afin d’éviter leur obstruction et toute accumulation d’eau. 
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5 Conditions de garantie complémentaires 
Pour la couverture, les durées de garantie suivantes s’appliquent en cas d’utilisation 
conforme : 

Pour les composants principaux de la couverture – notamment le tissu PVC, les profils en 
aluminium, les goupilles en acier inoxydable avec douilles, les anneaux de fixation en acier 
inoxydable ainsi que les sangles et cliquets de tension – la garantie est de 3 ans. 

Pour les autres composants mécaniques et accessoires, tels que la manivelle, les sangles de 
tension, la protection de margelle en plastique et les embouts de finition, la garantie est de 1 
an. 

Pour le système motorisé RollPower, la garantie est de 2 ans, à condition que toutes les 
instructions figurant dans la notice d’utilisation fournie soient respectées. La batterie est 
exclue de la garantie. 

Conditions de garantie 

La garantie est valable uniquement si la couverture a été installée correctement et utilisée 
conformément à sa destination, selon les instructions fournies. 

Exclusions de garantie 

La garantie est notamment exclue dans les cas suivants : 

• Montage incorrect ou non conforme 
• Non-respect des instructions d’installation ou d’utilisation 
• Utilisation incorrecte ou inappropriée 
• Usure normale des composants 
• Dommages causés par des frottements excessifs ou permanents 
• Dommages dus à des frottements sur des margelles rugueuses, coupantes ou 

irrégulières, ou en l’absence de joints 
• Surcharge de neige (plus de 10 cm de neige) 
• Exposition à des vents forts ou extrêmes 
• Dommages liés au transport 
• Utilisation de produits de nettoyage non recommandés 
• Niveau d’eau trop bas 

Les couvertures non installées ou fixées conformément aux instructions sont 
systématiquement exclues de la garantie. 
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Étendue de la garantie 

La garantie se limite exclusivement au remplacement des pièces ou composants reconnus 
défectueux. 

Toute autre revendication, notamment en matière de dommages et intérêts, ainsi que la prise 
en charge des frais de transport ou des coûts indirects, est exclue. 

Remarques relatives à la garantie 

Toute modification de la couverture ainsi que l’utilisation de pièces de rechange non d’origine 
entraînent l’annulation de la garantie et de la conformité du produit. 

La garantie est valable uniquement en cas d’installation conforme, dans le respect des 
normes en vigueur ainsi que de toutes les instructions fournies. 
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